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А ф иш и гастролей м осковского ' театра-студ ии  «Ж аворонок» 

не вы звали у риж ан  недоум енны х вопросов — несмотря на 
свою  молодость (оф ициальная дата рож дения театра 1!6 нояб­
ря 1967 года), кол л ектив  этот снйсиал известность  и уваж ение  
среди любителей театрального и скусств а  Р иги  своими первы ­
ми гастролям и, которы е проходили без малого два года назад.

Главны й режиссер театра Борис А лександрович А блы нин р у ­
ководил студией при М осковском  ку ко л ь н о м  театре. В 'тр а д и ­
ц и я х  ку ко л ь н о го  театра всегда стояло реш ение злободневны х 
проблем, но в рам ках бы товы х, еж едневны х задач. С пектакль 
«Ж аворонок», в котором  впервы е кол л ектив  студийцев сумел 
соединить различны е сценические  традиции, использовать в 
равной  мере приобретения ж и в о го  и ку ко л ь н о го  театра — от­
кр ы л  новы е пе рспективы  в ра звитии  сцен ическо го  искусства . 
Реш ением М инистерства ку л ь ту р ы  СССР был создан театр -сту ­
дия «Ж аворонок».

Основной задачей вновь созданного  коллектива  стало реш е­
ние остры х проблем соврем енности, пуб л иц истичность .

В работе над каж д ы м  спе ктакл ем  кол л ектив  молодого теат­
ра старается найти соответствую щ ий  проблеме способ вы раж е­
ния. Поэтому «Ж аворонок», «Война с саламандрами», «Сотво­
рение грома» (спектакль  о войне во Вьетнаме), «Я счастливы й . 
парень» (спектакль, посвящ енны й 50-летию ВЛКСМ) — отлича­
ю тся по сценическим  средствам, по ж ан ро вы м  ком понентам .

Особое значение уделяет кол л ектив  ку ко л ь н ы м  постановкам  
для детей: ведь и вкус  и гр аж д ан ское  отнош ение к  ж и зн и  на­
чи н а ю тся  в человеке с детства.

«Гонка атомных вооруже 
вий — самоубийство для 
Америки. Если мы, ученые, 
создавшие эту бомбу, ие 
добьемся ее запрещения, 
мы подпишем смертный 
приговор себе и своей пау­
ке!».

A. ЭЙНШТЕЙН.

«Уран и плутоний служат 
не только топливом, ио и 
ядерной Взрывчаткой. Эти 
ресурсы во мпогпх странах 
Находятся в основном в ру­
ках военных и служат ие 
дня производства энергии, а 
для создания средств раз­
рушения. Только решение 
проблемы всеобщего и пол­
ного разоружения откроет 
широкие возможности для 
развития атомной энергети­
ки».

B. ЕМЕЛЬЯНОВ, 
член-корреспондент Ака­
демии наук СССР.

Действие спектакля подходи­
ло к концу, и актеры, занятые 
в постановке, начали готовить 
сцену к следующему представ­
лению.

— Это театр, и мы не пере­
станем повторять наше фантас­
тическое представление, чтобы 
оно не стало реальной траге­
дией.

Чтобы не стало трагедией...
Японской девочке Садпко не 

Помогли бумажные журавлики, 
не помогла ей счастливая при­
мета одолеть гибель, предре­
шенную взрывом самой первой 
и самой маломощной атомной 
бомбы. і

Чуткое перо большого чеш­
ского писателя Карела Чапека 
уловило и эту предстоящую 
трагедию, когда он создавал 
свой многогранный, полный 
беспощадного гнепа фантасти­
ческий роман «Война с сала­

ЧТОБЫ НЕ СТАЛО ТРАГЕДИЕЙ...
мандрами». Роман увидел спет 
в копун второй мировой вой­
ны. Сатира имеет точный адрес 
— она направлена против со­
временного писателю капитали­
стического уклада жизни, про­
тив буржуазной международ­
ной политики 30-х годов, про­
тив фашизации европейских го­
сударств. Сущность капиталис­
тической системы производст­
ва, быт и правы буржуазного 
общества, расовая политика — 
все подвергнуто саркастическо­
му осмеянию.

Десятилетия не снизили по­
литической актуальности рома­
на. Московский театр-сту­
дия «Жаворонок», работая над 
инсценировкой, лишь переос­
мыслил события романа через 
призму исторических событий. 
Мысль произведения рассмат­
ривается как бы в ретроспек­
тиве. Догадки писателя уточня­
ются, тревога —- акцентирует­
ся.

Сценические события разви­
ваются в нескольких планах —• 
и тем сильнее и отчетливее 
звучит единая его мысль.

Вполне м ирная э ксп о зи ц и я  
спентанля — на черном  фоне 
ж и в о п и сн а я  ка р т и н ка  благоден­
ствую щ е го  и сам одовольного

б у р ж у а зн о го  семейства. З асты в­
ш ее, сытое вы раж ение  лиц , без­
в кусн а я  и «ую тная» пестрота 
кр а с о к . Герой повествования, 
Ш ве йц ар  (артист В. Ш терен- 
б с р г)> «оживая» на ка р ти н ке , 
пр о и зн о си т  цветисты й  м онолог 
о том, что  он — автор и созда­
тель этой благопол учной  т и ш и ­
ны  — хозяи н  пол ож ения н пр о ­
цветания.

Потом, в финале, мы увидим  
в той  ж е  рамне нагром ож д ение  
вещ ей и поблеклость кр а со к , 
тен ь  беспокойства  на л иц ах  и 
вместе с тем обы ва тел ьскую  
веру в то, что смерч, посеян­
н ы й  собственны м и р ука м и , 
обойдет сеятелей стороной  — 
и ж и в о тн ы й  стр а х  перед по­
следней развязной..

К о  еще раньше., напитан. Ван- 
Тох станет ж е р тво ю  зла, ко то ­
рое породил.

М аленькие, беспом ощ ны е
трогате л ьн ы е  я щ е р ки  (сала­
м андры ) достаю т ка п и та н у  Ван- 
Т о ху  со дна океана ж е м ч у ж и ­
н ы , а он норм ит их за этот  не­
зам ы словаты й  труд . Тан бы и 
прод ол ж аться идиллии, но ж а ж ­
да наж и вы  — заразная бо­
лезнь.

И вот уж е  мечется острон о ­
сы й , п о хо ж и й  на научна, пре­
зид ен т  а кц и о н е р н о го  общ ества 
Г. X. Бонди (арт. С. М ухи н ), 
осущ ествляя один за д р у ги м  
«грандиозны е» планы  по пр о ­
блемам салам андробизнеса...

Одни охвачены  ж а ж д о й  на­
ж и в ы , д ругие  — благодуш ест­
вую т  в ти ш и  собственной  за ­
ж и то ч н о й  кв а р ти р ы , третьи , за­
колдованны е сти хи й н ы м и  увле­
чениям и , ж и в у т  в ритм е меха­
н и ч е ско й  заводной и гр у ш к и  — 
и н и кт о  не пы тается за гл я н уть  
вперед, задум аться о последст­
ви ях .

Сатира и психологизм, остро­
та памфлета и философская 
глубина спектакля, все смысло­
вое его построение начинается 
со зрительного образа спектак­
ля. Живые актеры, куклы, ма- 

_скц.._— ... находятся в точном

взаимодействии. Пантомима с  
ее графической строгостью от­
теняет и подчеркивает живо­
писный ряд «окна» — рамки, в 
которой проходит история се­
мьи Швейцара — с ее бытом и 
мелкими заботами.

Рассматривая спектакль, раз­
бивая его на составные части, 
обычно разделяют и доли ус­
пеха — в одном случае боль­
шая заслуга оказывается за 
исполнителем главной роли, в 
другом — режиссера, в третьем
— художника — и так далее,

Сама структура театра-
студии1 «Жаворонок» требует 
іот каждого члена коллектива 
максимальных затрат. Режис­
серская мысль облекается я 
зрительный образ — художник- 
постановщик А. Сипецкий об­
наружил в спектакле велико­
лепное чувство ритма, тонкий 
вкус.

Каждый образ вызывает оп­
ределенные ассоциации времен­
ные или художественные, бы­
товые или моральные. Точное 
взаимодействие режиссера, ху­
дожника, актеров пантомимы, 
и актеров-кукловодов, и акте­
ров — исполнителей централь­
ных ролей (а надо сказать, что 
большинство из них совмещают 
в спектакле все эти функции)
— обеспечивают органическое 
единство и четкость спектакля.

И, запоминая необычные 
Компоненты зрелищ а, зритель  
уносит со спектакля главное —і 
его острую, злободневную, тре­
вожную мысль.

Младший из семьи Швейца­
ра — внук Шпейцара — не 
бежит в страхе от катастрофы. 
Он обращается к тем, кто слеп 
и глух — с призывом очнуться 
и вступить в борьбу за куль­
туру, науку, прогресс.

Точка, полагающаяся в коп­
ие, оборачивается вопросом. 
Французский фантаст Робер 
Мерль писал о ромапе К. Ча­
пека: «Эта книга, вышедшая в 
1Р36 году, поражает талантом и 
еще больше своим пророческим 
характером. Послевоенные ко­
лониальные войны, концентра­
ционные лагеря, атомная бомба 
и, быть может, даже сверхбы­
стрые перемены в жизпи ки­
тайского народа — все в ней 
описано за восемь, девять, два­
дцать дет до событий».

Быть, если не прозорливыми, 
то хотя бы зоркими, предупре­
дить возможную трагедию, не 
благодушествовать — призыва­
ет театр, напоминая людям 
глова другого великого чеха —• 
Юлиуса Фучика, суть лучших 
произведений искусства: «ЛЮ­
ДИ, БУДЬТЕ БДИТЕЛЬНЫ!».
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